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= Boukadoura

~Greek Taverna Restaurant__“_:
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Mapurosana anwoa /
marinated anchovies

- Aluvpa Cojrenn / I 5*:

YL KOVUAPL KATVIGTO nyieHa ckympus / Smoked mackerel
(ITymeno ¢uiie o ckympHsi, 3a1ie4eHo0 Ha sKap, ¢ rPaxoBo mope or Canao0puHN)

=02 Péyya komvioti Ilymena xepunra / Smoked herring : -1:_—:_:?:
y ; (mymreHo o6e3co/1eHO (huiie OT XepHHra, 3alle4eHo Ha ’Kap, ¢ rpaxoBo mwpe or CaH0pUHN) e —
= MooTovppéS YapLod IMacrbpma or puda / <
''''' : Smoked cod fillet with spices A T~ -
e (mymeno apoMaTHo (uiie oT Tpecka ¢ TPbUKH CMUHIYX) r-%f
—i Topocarata Caaara ot unpo3 / Dry mackerel salad
Avt{odyieg Anmoa / Salted anchovy e
e e Tavpog papivarog Mapunosana anmoa / Marinated anc‘hovr -
(e ot xamMcHsl, MADHHOBAHO B OLET, YeChH M 3eJIeHH MACTHHH) T ’_::-*
Kpitapa Kpurama / Kritama ——

e < (3ejenu TpeBH 0T ckajnctus 6psAr Ha [lopro Kydo, 6oraru —— e

s Ha o1 1 ¢ocop ¢ TOMbJI APOMATEH BKYC, 3¢XTHH, OLET H KanepcH)

= , s |
— Topwa/Cupenera/Cheese

e ®éto (I1.OIL.) Cupene (pera / Feta cheese (P.D.O.)

o e e
= Déto ynTi Cupene ¢era na ckapa / Grilled feta cheese ———
——— (cupene ®@eta BLB ()0/1HO C JIIOTH MUIIEPKH 10 JKeJIaHHE H ChC 3eXTHH, 3alle4eH0 Ha :Kap) —— a‘_‘
. ®éra yovnT) IIspaxeno cupene dera / Fried feta cheese =17%
(manupano cupene ®era cbC cycaM U Me] 110 JKeJIaHHe) e ——
Mmovytovpvti Bytopau / Sauteed feta cheese with tomato =
and green pepper i
(caranaku cbc cupeHe ®era, 10MaTH, MUNEPKH U 3eXTHH OT COOCTBEHO MPOU3BOJACTBO) =
Ke@arotipt pe Ovlo KedasoTupu (cupeHe ot Ko3e Ui oBue .
e MisKo) ¢ Y30 / Fried hard cheese withouzo
-5 - Mavovpt yapaxoppévo HaépasneHno 6s110 cupene Manypu / —
=3 Grilled goat cheece with chutney -

— M, @€y Metoofove Kpem-nura (mille-feuilles) or MenoBone /
: Mille-feuille with Metsovone Cheese = /B

(cupene ot MenoBo ¢ 10MaTH M GeKOH) _-‘

Xarovu Ynto




>
’

: Kam:spn mrePLd Jlioru uymk / Spicy chllllpepp_er—-=—~— = _ﬁ
Ntopdto ynt Jlomartu na ckapa / Grilled tomato slices
(niedeHu PE3eHH OT JOMATH ChC 3eXTHH, OLeT, PUIaH, YeCHH 110 JKeJIaHue M HACTHLPrano cupene ®Mera)
Hataro ynm Ieuenu kaprodu / Grilled potato slices
(He‘lel'll/l pe€3eHun oT KapTod)I/I, € MacCJji0 1 Y€ChH 110 meﬂaﬂ“e)
IMotara yepiom) Ibanenn kapTodu /

Stuffed potato with cheese

(¢ rp0u, 0exoH, cupene ®Pera u kaunkaBaJj Kacepu)

Movitapra oyapog I'n0u Ha ckapa / Grilled Mushrooms
(c mpecHu Geu rHEOM HA pe3€HHU, 3aM€YEHH HA KAP ChC 3€XTHH U JIMMOH)

- Movitapra yepota Ibanenu ru6u /
' Stuffed mushrooms with cheese —=
i (cbe cupene Derta, JOMaTH, MUNIEPKH, 0€KOH U Ke(aT0THPH) g
= Ynta hayovikd 3enenuynu Ha ckapa / Grill vegetables T
(c npsicHo Ha0paHU TUKBHYKH, NATJIAJKAHN H NUIIEPKH HAa Kap ¢ 0ajicaMoB coc) .
dapa Cyx rpax / Split peas =
Memtlava yepot) TIbjHenn naTaaiKanm / e
: Stuffed eggplant with cheese e P
(neqeﬂa Ha Kap CbC CHpPEeHe CDeTa, YEPBEHU NUIICPKU d)nopm{a, MaraaHo3 M Y€ChbH IO )Kenalme) -
TIwwepra @hmpivng yepiot II'banenu yepBeHn NHIEPKH / e i

Stuffed red pepper with cheese
(me4yeHu yepBeHun nunepku MiopuHa, ¢ apoMaTeH bJIHEXK 0T cupeHe Meta,
KaTHKH J0MOKY, KOI'bP, JIIOTH MHIEPKH, YeChH U 3eXTHH)

T@ui (120 yp./GTopo) X6 (120 rp./ yosex) / Bread (120gr/ person)

Homati ua ckapa / i
grilled tomato slices '{

MTonenn uepsenn nunepun /|
stuffed red papper with cheese E’
—=Z __‘_='_-"TJ

Alowpéc / /lnnose | Spread Appetizers

— TCarlixu M3an3ukn / Tzatziki e
e (KHCeJI0 MIISIKO, KPACTABHIIH, YeChH, KONILP, 3eXTHH & OlLeT) =

MeghtlovocardTa Knomoosty / Eggplant salad
(mevyeH naTiiaaKaH, YepBeHU nunepku PIopuHa, 4echbH, MarIaHo03, 3eXTHH H OLET) = =3
= Topocarata Cauara ot cupene / Cheese salad e
(cupene ®era ¢ KaTUKH JIoMOKY, JTI0TH IHNIEPKH M MAJIKO YepBeHH nunepku DaiopuHa) :
= BRE
Tapapag Aevkog Bsin xaiiBep - Tapamocasiara / White fish roe
Xkopdaia Yecnos xaiiBep / Garlic salad e
Tovocarata Canara ¢ pu6a ToH / Tuna salad

Kapovposararta Canara ¢ pauu / Crab salad



- Mrovkadovpa

. Mavovpopmepdépata

IMovoocio

(IpecHH JIMCTA OT PYKOJIa, MapyJis, CIAHAK, IOPTOKAJ ¢ HaJ1caMOB €OC)

(TomyeTa oT cupeHe MaHypu BbPXY JHCTA OT MapyJis, J0JIO POco, -
crapuau krampery, opexu U MeJIeH coc ¢ 6aJIcaMOB 0OIIeT) =

(CBe:XH JIHCTA OT PYKOJIa, MapyJisi, YepH I0MATH, IApMe3aH, =
- KpyTOHH, Tb0M, CyIlICHH IOMATH, 62J1CAMOB OLIET H 3eXTUH). —

Mamnypobepaemara / e ———
Green delight with goat cheece

IManpecus (HoBa cauaara) / Pandesia

Ayyovpovtopdro. Jdomatu u kpacrtaBunm / ..

Tomato,cucumber salad S

. (c AoMAaT, KPacTaABHLA, JIYK U 3eXTHH) = ==
Xopuatikn I'pbuka camara / Greeksalad e

te (c Zomart, KpacTaBuLa, JYyK, 3eJ1eHH NUIepkH, cupene Mera, MacJMHU, PUraH, 3eXTHH) = -~
» > e

¢! Havtlapra Yepeeno usekio / Beetrootsalad SP ::1
1 Dropivng Yepsenn nunepku / Grilled redpepper =
— Mapovir Mapy.n / Lettucesalad ==
Péka Poka / Arugula salad ~—

- i i Xopra (emoyns Bpactd)

Caaara ¢ xopra (ce3oHnHa)/ e
Green vegetable salad -

Hordres (ppéokieg)
Hotares de loux®
= Iotdreg BRAVAS (JENGA)

Kolokv0diia
Mehtlaveg
Ihreprég
Tupokpokéreg™
Kaoepokpokérec*

Kapovpokpokérec*

B 111470 o7 Kpokerw /
- Variety of Croguette

Ko)loxkvOoke@rtédec*
BT NTopoTOKEQPTEDECH

ac MehtlavokpokéTes™

IMowiio kpokéTec™

Kaprodu (3ampazenn)
_potatoes De Loux ,

*Kateyvoypéve - * 3ampasenn / * Frozen

nyovyza / Iep:xenn scrus / Fried dishes

Kaprodu (nmpecnu) / Potatoes

Kapro¢u (3ampaszenn)* / Potatoes de loux*

Kaprou BRAVAS (JENGA) /
Potatoes BRAVAS (JENGA) :

Tuxkuuku / Zuchini

Harnamxann / Eggplant e =2
Munepxu / Peppers ==
Kpoxkern ot cupene * / Cheese croquette* z

KamkaBajieHu KpokeTn *

/ Soft cheese croquette*® |
Kpoxketu ot pauu * / Crab croquette* J—

KiopTera ot TuKBHUKH * / uchini croquette*

HMomatenu kiodrera * / Tomato croque
Kpoxeru ot nariaaxxanu * B
/ Eggplant croquette* &
Ilnato ot kpokeTn* /
Variety of croquette*

Kaprogw BRAVAS JENGA
potatoes BRAVAS JENGA



— Mnaprlora yorpivi
— : Zonﬁkam YOLPIVG (3 Tepdyia 80 gr.)

Haveéta yorpiv)
Tnyovia yorpiviy

Yapovéppr pebovopévo

XvitoeL (o1pLvo*

®1A£T10 KOTOTOVAO

2ViT6EL KOTOTOVAOV*

2ovPAdKL KOTOTOVAO (3 reudya, 80 gr.)

DTepovyes KOTOTOVLO
Mnpiléia kotémovro*

Tnyovia Kotémoviov
=

Kototnyovid kpovotag

(OTBOpEHO U 00€3KOCTEHO MUJICHIKO OyT4Ye HA Kap) ===

CeuHcka mbpikoJa / Pork. steak . :;.,n
CeuHcko mum4e (3 6pos 80 rp.) / s
Skewered pork meat (souvlaki - 3 pieces 80 gr)

CBunckn kotier / Pork chops =
ITbpixeno ceuncko / Fried pork pieces =

Iusno cBuncko ¢uie / Pork fillet =
Ceuncku mannea® / Pork schnitzel® '

Munemxo due / Chicken fillet —

Mniaemxu muaunea* / Chicken schnitzel*

Iunemko mminye (3 6pos 80 rp.) /

Skewered chicken (souvlaki - 3 pieces 80 gr)
IMunemxu kpuiana / Fried chicken wings e

Innemxa nbpixona* / Steak of chicken leg* .

TMbpsxeno mune / Fried chicken pieces

IIbpkeHN NUTEHMIKA XanK /
Fried chicken bites with herd crust

_— (Tbp2KeHH MUJIEHNIKH XaNKH ¢ XpYNKaBa KOPHYKa ¢ MOANPABKH)

Ko'romrovkncsg TOMYPEVES P TOPTiYLOL

Mmotéxu

I'epoto Mmoertéxr

YovtlovkaKia

e > (4 6post, 80 rp. cMJISIHO TesleNKO & CBUHCKO MECO)

I'epioté Aovkaviko

(Hagenuna, nbjHeHa cbe cupene I'paBuepa)

MMoiddxro apvicra*
M=apilora posyapiocra (YaAaKTOS)*

Komvietn yorpivn prpiloio

Howahia Kpeatikov (katd dropo)

—

(1 6poii, 300 rp. cMJISTHO TeJIeNKO U CBHHCKO Meco & cupene Kacepu)

Iuiemiku Xanku YBUTH B TOPTHJIA /
Fried chicken bites wrapped in tortiyas

(coTHpaHU MUJIEHIKH XalKH ¢ APOMATHHU 3e1eHIYIH)

budrex / Beef burger

(1 6poii, 300 rp. cMJISHO TeJIeIKO & CBHHCKO MeCco)

I[IbaHen oudrex® /
Beef burger stuffed with cheese*

Keoamuera / Meatballs

IIbanena Hagenuua /
Stuffed sausage with cheese

ArHemkn peopa* / Lamb chops*

|

Tenemrka mpp:xoma* / Veal steak™

Ilymena cBHHCKA Ibp:KoJIa /
Smoked pork steak
Memana ckapa (mopuusi) /
Mix Grill (per person)

*Kareyvypéva - ¥ 3ampasenn / * Frozen

(1 nuitelmiko mumye, 1 nanyera, 1 ke6anye, 1 HageHnua = 4 Opoiikm)

Houaria Kpgoatikav (2 atopmv)

Memana ckapa (2 gymmu) / Mix Grill (2 persons)

— (1 mumrye, 1 nuiienmko mumye, 2 NaH4YeTu, 2 kedamyera, 2 HaleHUIN = 8 Opoiikn)

Melana ckapa
o (4 ayuwin) |
Mix Grill (4 persons)




Pli;oro _Ba)\,accwmv Pu3oro ¢ Mopckn aapose / Sea food r rlsott_o*' =

(aBTeHTu!mo PH30TO C OKTOIO/, KAJIMAPU U CKAPU/IN) -:-;‘E'v_
(I)l)\.STO Flmccag YEUGTI l'[wmeno duire OT MOPCKH €3HK / Cooked ﬁllet — ’.':

s (c (Im.ne OT MOPCKH €3HK M MeYeHM 3eJeHIynn & coc ot ropqnua) =

Mnovywopnéoa Bysibeca (pudna cyna ) / Bouglabess (ﬁshs oup
(TpajMUMOHHA PeNenTa ¢ Pa3JHYHA OKeaAHCKH pubKu & 3eJIeHYyIH)

“Moxapovad ato v¥Yop a Cuareri Ha pnbaps / Fisherman’s pz
(JIMHTYHHH C YepBeH COC OT MPECHH JOMATH ChC cxapunﬁj_'mn@ -
{ Che crapyay MU

AGTUKOPNOKAPOVADO, (Gropo) Cnarern ¢ oMapu (opias) /.
(ITo nopruka) Pasta | obster(per-persom)”

Zns‘wmpdl @ak(mewo'w

— Topideg oydpog*—

Faplﬁag cayavam* ~— Cxapun B caxanue* /
e Cooked shrimps with tomato sauce*
(ckapuau ¢ npeceH JIOMaTeH €oC, MaraaHo3 u cupere dera) =i fF
"E1¢iag covPraxt (pepida) Pu6a meq mumye / Skewered >

Swordfish (souvlaki) . =

parph |

f\aBﬂa“ ;
£yl ropea“

'-_‘ = CnareTu Ha pu6apa /
 fisherman’s pasta

J .L:IJ:J_ulnm' Lui pean ¢

; (I)ay](pu'leaﬂ) : ®arpu jkr)#cemmen-seabremr(" agrus)

Zapym (K1k6)

Zovagpio (i) Cerpun (ir)  Dentex
mMoncuom%w_ (KI )

~_ Yepnoonacen miaa4 (Kr)/
__Blackspot seabream




~ Tapdéha yoova ; Capnenﬁnneﬁ' Gn}led sar—d?ne ﬁﬂet

- —‘-(c*—girme oT OTBopeHn 1 00e3KOCTEHH NPeCHH CapANHU Ha map) 3 = ,__'_.

“""K()Mog yotva - Cxympust due / GrllledTna‘cW

~(c ¢uire or 0TBOPeHH H 00€3KOCTEHH NPecHN ca)pUIM HA Kap)

Favpog ‘rniavnt()g Xamcnst nbpikena / Fried anchovy -
A -~ Algpiva ¥ ~ Kopomika* / Sand Smelt * ;
_—_, —— 3 Fapmapn * Ckapuau* / Fried baby shrlmps = :
R s > AL — Mugu c opus
= _.§ MnaKaMapog PpéoKog Tpecka / Frled cod | (lisze) -3 __mus::elswi:h riie
: h - e———— e o= -
e (I)l)a.a‘ro l“)mmoag ‘myavnro Ibpskeno ‘(]wm : __Up}‘]é “e3MK
,__i_"_'f #% Deepfnedsole_i&;; =
e § Xtoméd oyapag* OxTomonM HA cKapa*/,
fa(v s 18 Grilled octopus*
= _§ --—-——Ka—)mmxpr mymmm* . IIbpskenn Kaamapu */
— — ~ Fried squid*
s Kadapéprynso Mevenn Kaamapu /..
S = ~— Grilled squid
: g — KQ)CQMWHWTO __:_-_ = ___l;[”l:.];-lél-li_ _la_JIMa_pﬁ/
E — = = “Grilled squid stuffed with cheese
E § R —("C‘LFcnpeﬂe ®era, Kacepu, 10MATH, MUNEPKU & KOMbP)
ST = Movdomirogo Muau ¢ opu3 / Mussels with-rice—
S Moo TnyavnTé Ibpsxenn muan / Fried mussels -
- Mvodwa coyavaxt - Muau B caxanue /
- : Cooked mussels with sauce e
~ Mbda aYVIGTa Mmuau 3agymenn / Steamed mussels in sauce =
—';_‘-l:g_p'j_')og GaYaVIKL Auuoa B caxanye / Cooked anchovy with sauce

-
a se
S AT : it NE€
= \'\‘b“:; squ'\ﬂ sw
s —
g

OxTonogu Ha cKapal
grilled _octﬂpus

a na v
Eﬁ‘m sardine ﬁl.‘letJ



TO‘I.TI?ODpO AOPIS YAvkavico 200 ml
- (xopo mapayoris peg)

IMotpt Toimovpo

— / Todavrain 200 ml

/ Ovgo 12 200 ml

4 .f_ ,
- Hiopapr 200 ml

— S/ Mayeio 200 ml
S = Mivt 200 ml

— Jiap[iaymvvn (npacwo 42) 200 mi

R ——

= — " Boappayiavvy (umhe 46°) 200 ml

b a =

Moiapotiva 500 ml
== e T'ewpy1a.6n 500 mi
——=— ~  Keypymapr 500 m

Baoculkn 500 ml

[lunypo ¢ aHACOH 200 ml /

Tsipouro with anise = — ——7,,;_33‘:5
e S = =
Hunypo 6e3 aHAaCOH 200 ml / e —
3 - S P

Tsipouro with out anise R

Yama Hunypo (rppuka pakus) /
Glass of Tsipouro

IManTasam 200 ml / Tsantali 200 m1

Y30 12 200 ml / Ouzo 12 200 ml

ILaomapu 200 mi1 / Plomari 200 ml

Marus 200 m1 /
Mageia 200 ml
Munu 200 m1 /
Mini Ouzo 200 ml
Bapsasinu 3ejieHo 200 ml /
Barbagianni green 200 ml

Bapsasinu CuHBO 200 ml o=
Barbagianni blue 200 m1
badaa3um 200 m1/
Mpampatzim 200 ml

Masnamaruna 500 ml / Malamatina 500 ml
TI'eopruaam 500 ml / Georgiadi 500 ml i

Kexpubap 500 ml / Kehribari so0o0mt ——d

Bacuiaukn / Vasiliki 500 m1

HanueHo euno
Tab wine



—— Agvka

Mnovkad0vpa

AGVPTIKO 750 ml

Agvko - White

Mnovkadovpo Poditng 750 ml

Mini MovKa.000pa. 187 ml
A€VKO Kpooi yOpa 1000 ml

Motqpr Agvké Kpaoi yOpa

Xorinuiydin 750 ml
I'epopaciieiov 750 mi
2ot® Aafopion 750 ml
Moaoyké Boovo Aalopion 750 ml
Mooyo@rrepo 750 ml

Biprio Xapa 750 m

Pol¢

Mmovkaoovpo. 750 ml

Kokkivo - Red

ApmTel6100G 500 ml

Koxkkiwva
MmovKad00p0. 750 ml
Xotinuiydin 750 mi

I'epofaciieiov 750 ml

Poyavn 750 mi

Mini Mmovkado0pa. 187 ml
Koéxkkivo npiyivko yopa 1000 ml

Mot pt KOKKIVO NPiyAvKo YOpo.

Kpacié / BHHA/ Wines ==

(co0CcTBEHO NPOM3BOACTBO, IPOAYKT HA OMOJOTHYHOTO
3emenenue ot coprose Llupax)

(co6cTBEHO MPON3BOACTBO, MPOAYKT HA OHOJIOTHYHOTO
3emezenue oT coproBe Mepio & XamMOyprcku Myckar)

(co0CcTBEHO MPOU3BOJCTBO, MPOAYKT HA OHOJIOTHYHOTO 3eMe/esIne
ot coproBere AcupTHKO & COBHHBLOH 0/1aH)

beau / White

Acupruxko bBykaaypa 750 m1 /

Assyrtiko Boukadoura 750 mi -~
Ponutuc Bykaaypa 750 ml / =%

Roditis Boukadoura 750 m1 =

(CoOCTBEHO POU3BOICTBO, MPOAYKT Ha GHOJOTHYHOTO 3eMe/IeHe ==
ot coproBere Porutuc & CoBUHBOH 0/12aH)

Bykaagypa MuHu187 mi / =
Boukadoura Mini 187 ml

HanauBHO 051710 BHHO 1000 ml /
Tab white wine 1000 ml

Yama HAJUBHO 0s1J10 BUHO /
Glass of white dry wine

Xax3uMuxaam 750 ml /

Chatzimichali

I'epoBacuany 750 m1 /
Gerovasiliou

Caro Jlazapuau 750 mi /
Chateau Lazaridis

Marwuko ByHo Jlazapumm /
Lazaridis Magico vouno
Mocxopu.iepo /
Moschofilero 750 mi

Acvpriko - Assyrtiko

Busius Xopa 750 mil/
Vivlia Chora

Po3e / Roze

Bykaaypa 750 m1/ Boukadoura 750 m1

Jlo3oBo Po3e 500 ml7
Ampelisious 500 ml

Yepsenu / Red
Bykanypa 750 ml / Boukadoura

Xaa3uMHUXaJIH 750 ml /

Chatzimichalis
I'epoBacuany 750 ml / Gerovasiliou

Pancanm 750 m1 / Rapsani

Bykaxypa MuHH 187 ml /
Boukadoura Mini =
Monycnanka HaauBHa 1 J1. /

Tab semi dry red wine 1000 ml

Yanra yepBeHO MOIYCJAaAKO BUHO /
Glass of semi dry red wine




Baperiocva AADA 400 ml

Amstel 500 ml

'-“-Z_?‘_'. Heineken 500 mi
i = Mythos 500 m
Kaiser 500 mi

Fix 500 ml

Vergina 500 ml

Alfa Weiss 500 mi

Radler 500 mi

Amstel Free 330 ml gopic aixosn)

Anda Haaupua 6upa 400 ml / e
Alfa Draft Beer 400 ml S

AMcTeT 500 ml
XaifHeKeH 500 ml
Mmutoc 500 ml
Kaiizep 500 m

dukc 500 ml

Bepruna 500 mi

Auda Baiic 500 ml

'J 4
_ -

Pajiiep 500 m —

-=

Amstel Free 330 mi ——
(6upa Ge3 aaxoxou) / Free of alcohol

Avawovktika /

BE3AJ/IKOXOJIHH HAITUTKH / Soft drinks -

Koka koAia 200 mi

XAPAIT 200 ml
Hoptoxkaiaoo Fanta 200 ml
~ Agpovaoa Fanta 200 ml
— 2000 200 ml
20VPETI] 200 ml

Koxkao koAa Zero 200 ml

Xopog Koktél 250 ml

Xvpog Buooivo 250 mi

DVOIKOS YVUOG 250 ml
Tod kKpvO 330 ml
Somersby apple (zpicwvo piro)

Nepo ut

Koka kosa 200 m1 / Coca cola 200 mi

Cupaiir 200 m1 / Sprite 200 ml

®anta Opanxaga 200 m / Fanta Orangeade
®Danta Jlumonaaa 200 ml / Fanta Lemonade
Cona 200 m1 / Soda water 200 ml

I'azupana Boaa 200 mi-/ Sparkling water 200 mi
Koxa koja Zero 200 mi / Coca cola Zero 200 ml
Cox Koxkreii 250 ml / Coctail Juice 250 m1

Cok oT BHUIITHA 250 ml /
Sour Cherry Juice 250 ml

IMpecen cox / Fresh Juice
Yaii geneH 330 ml / Ice tea 330 ml

CobKpoBule oOT 10bJKA (3eJIeH0 51J10) /
Somersby apple (green apple)

Munepaana Boaa 1it /
Natural mineral water 11t

- s STt e _..—.eﬂ

Mrnvpec / BUPH / BeerS



— -—Eﬁﬂ(pk8 Zoxoka‘wg
1E Ty OTO

Mnoxiapac

I'ohaxtopmovpeko
Hoyotoé (q praie)

TINaovpt pe pén
Kaprovlr (aropo)

Paxopeiro
Awkép Moaortiyo

Agpovteédro

. Kokté&ia

Koxtérh onéoroh Mmovkadovpa

1 I

IlokoJsaoBo cydiie C%ﬂfﬂaﬁﬁﬂéﬂif—«'m.— <
Chocolate souffle with ice-cream -

Bbakmaasa / Baklava

TI'anakToOypexo (Miieuna 6aHuna) /
Galaktoboureko

@
Caapojien (WM caagoseieHa TONKa) /
Ice cream (one scoop ) e

Kuceso masko ¢ mex / Yogurt with honey P

JAuns (mopuusi) / Watermelon (portion)

-
Baknasa / —~=
Baklava E ——

Pakus ¢ men / Rakomelo, Raki with honey
JIukbop ¢ Mactuka / Mastika - Mastic Liquer
Jlemonueuo / Limoncello

kokTeiin / Cocktail

Special cocktail Boukadoura

Kagpéoeg /kagpe / Coffee ——— —

Eonpéooo
ELnvikog
®pané / Neg kagé

Toam

Wokonagoso cypne cue cnagoneg [ j
Chocolate souffle with j ice-cream |

ecnipeco / Espresso
I'pbuxo kage / Greek coffee

Jleneno kade / Hec kade /
Ice coffee / Nescafe

yaii / Tea .




B Bykajypa noiaraMe IpiskH 3a 0KOJIHATA CPeia i PpenuKiupame
IJ1aCTMACA, CTHKJIO, IPErope/ii Ma3HUHM, XapTHs ¢

= Henute BrarouBar: lpouentu 3a Cepsuthopure 13%,
— JJC 24%, Oommuuncku ganbk 0,5%

3aBeJeHHETO € JIbKHO A2 H3/1aBa 3aBePeHU KACOBH 0esIe:KKH

3a HaIIMTe caJIaTH M XPaHU M3M0JI3BaMe 3eXTHH i

EXTRA Virgin or I'pbuku npoun3sxo (co0cTBeHO NPOM3BOACTBO OT MACJIUHH OT

Iopro Kydo, Xankuauku), a B Ibp:KEHHTE HH XPAHH =
H3M0JI3BaMe HAPEeBHYHO 0JIHO C OTJIHYHO Ka4eCTBO.

TO KATASTHMA goxmomzm AIAGETEI ENTYIIA AEATIA 3B EIAIKH OHKH
AITIAA SITHN EE0AO T4 TH AIATYIIQYH OIOI4>AHIIOTE AIAMAPTYPIAZ.

THE RESTAURANT IS OBLIGED TO PRESENT PRINTED FORMS IN 4 SPECIAL
BOX NEXT TO EXIT FOR THE RECLAMATION OF ANY COMPLAINTS.

LE URANT EST TENU DE PRESENTER L’ IMPRIME DE RECLAMATIONS DANS = %
BOITE PLACEE A COTE DE LA SORTIE POUR TOUTES RECLAMATIONE. %
RESTAURANT IST VERVLICHET BESCHWERDEFORMULARE FUR IHRE §D
— RECLAMATIONEN SICHTBAR IN EINER SPECIALBOX NEBEN DEM AUSGANG ZU FUHREN.
e Ayopavouid Yreo0.: Zagepdxoc Ozod. Imaxsiy S
Kevipixo: Kapaoi Anunrpioo 257 B TyA.: 2310 658985 %
2 Yroxardomua.: I16pro Kovpd Xaixiduajg, ThA.: 23750 51012 &
=
= 5
©

ETAV

Harpanenara ¢ npu3 rorsauka Codusi
€ OTTOBOPHHYKA HA HALIETO MEHI0
u Bu noxenasa [Ipusten anetur

ﬂﬂov@_‘o/dm
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Ilr:igldclgbogok Greek Taverna Restauradt
—
TABEPNA OYZEPI T . Yo
ynovkasoyes  Delicious Mewmovies §
.-

Amayo
l.

e-mail: info@boukadoura.gr www.boukadoura.gr ==
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